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Jugendkurs 2025 

 青少年コース 2025 年 

Podcast Großbritannien               Sekine, Ryunosuke 

ポッドキャスト・イギリス           関根琉之介 

 

琉之介: 

こんにちは、みなさん。私はリュウで

す。今、私は JUKU プログラムでゴス

ラーにいます。今日はイギリスの特別

なところを皆さんに紹介します。来て

くれてうれしいです。まず、自己紹介

を簡単にお願いします。 

トーマス: 

こんにちは、私はトーマスです。イギ

リス出身で、北西イングランドのリバ

プールに住んでいます。 

クレメンタイン: 

こんにちは、私はクレメンタインで

す。オックスフォードに住んでいま

す。 

エミリー: 

こんにちは、私はエミリー、14 歳で、

イングランドのオックスフォードに住

んでいます。 

ミラ: 

こんにちは、私はミラ、15 歳で、オッ

クスフォードに住んでいます。 

 

 

 

 

 

 

Ryu: 

Hallo zusammen, ich bin Ryu. Ich bin 

gerade mit JUKU in Goslar. Heute zeige 

ich euch, was England so besonders 

macht. Schön, dass du da bist. Bitte 

stelle dich zuerst kurz vor. 

 

Thomas: 

Hallo, ich heiße Thomas. Ich komme aus 

England und ich lebe in Liverpool, das 

ist in Nordwestengland. 

Clementine: 

Hallo, ich heiße Clementine und ich 

wohne in Oxford. 

 

Emily: 

Hallo, ich bin Emily, ich bin 14 Jahre alt 

und ich wohne auch in Oxford, England. 

 

Mila: 

Hallo, ich bin Mila, ich bin 15 und ich 

lebe auch in Oxford. 
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琉之介: 

では、最初の質問です。日本ではとて

も暑く、雨も激しく降ります。イギリ

スの天気はどうですか？地球温暖化の

影響はありますか？ 

 

トーマス: 

夏はとても暑く、特に南イングランド

ではそうですが、冬は雨が多く、雪も

降ります。はい、リバプールでは雪も

降ります。オックスフォードがどうか

はわかりません。 

エミリー/クレメンタイン/ミラ: 

いいえ、オックスフォードでは違いま

す。イギリスでは雪はあまり降りませ

ん。 

でも以前は降っていました。 

しかし、気候変動の影響で年々暑くな

り、雪は降らなくなっています。 

夏は今、とても暑いです。 

 

琉之介: 

なるほど。では次の質問です。イギリ

スの食べ物はあまり美味しくないと聞

いたことがあります。おすすめのイギ

リス料理はありますか？ 

 

 

 

 

Ryu: 

Dann erste Frage: In Japan ist es sehr 

heiß und es regnet stark. Wie ist das 

Wetter in England? Was passiert dort 

wegen der Klimaerwärmung? 

 

 

Thomas: 

Im Sommer ist es sehr heiß, besonders 

in Südengland, aber im Winter regnet es 

stark und es schneit. Ja, es schneit in 

Liverpool. Ich weiß nicht, wie es in 

Oxford ist. 

 

Emily/ Clementine/ Mila: 

Nein, in Oxford nicht. Es schneit in 

England nicht.  

Bevor aber schon. 

Aber wegen des Klimawandels wird es 

jedes Jahr heißer und es schneit nicht. 

Der Sommer ist jetzt sehr heiß. 

 

 

Ryu: 

Ja, ich verstehe. Dann nächste Frage: 

Ich habe gehört, dass englisches Essen 

nicht so lecker ist. Welches englische 

Essen kannst du empfehlen? 
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エミリー/クレメンタイン/ミラ: 

アップルクランブル。  

りんごに少しバターと砂糖をかけて、

上からふりかけます。  

とても美味しいです。 

 はい、とても良いです。デザートで

す。サンデーローストや朝食もありま

す。  

ブリティッシュ・ブレックファストで

すね。  

トーマス: 

デザートはドイツ語で何と言います

か？   

エミリー/クレメンタイン/ミラ: 

Nachtisch。  

トーマス: 

イギリスのデザートは美味しいと思い

ます。  

はい、料理よりも良いです。  

でも食事は美味しくないです。 

  

琉之介: 

わかりました、ありがとうございま

す。  次に、イギリスの学校でいいと

思うところ、よくないところは何です

か？  

 

 

 

Emily/ Clementine/ Mila: 

Apfelcrumble. 

Es ist Apfel mit ein bisschen Butter und 

Zucker. So oben drübergestreut. 

Es ist sehr lecker. 

 

Ja, sehr gut. Es ist ein Nachtisch. 

Sunday-Roast, wir haben auch 

Frühstück.  

British Breakfast. 

 

Thomas: 

Wie sagt man Dessert auf Deutsch? 

 

Emily/ Clementine/ Mila: 

Nachtisch. 

 

Thomas: 

Ich denke englische Nachtische sind 

lecker 

Ja, besser als Gerichte. 

Aber Essen nein, das ist nicht lecker. 

 

Ryu: 

Okay, Dankeschön. Als Nächstes: Was 

findest du an der Schule in England toll, 

was nicht? 
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エミリー/クレメンタイン/ミラ: 

人々は素晴らしいです。  

はい、友達と一緒にいるのは素晴らし

いです。でもほとんどのイギリスの生

徒は制服を着なければならず、それは

よくありません。  

琉之介: 

はい、日本も同じです。  

 

エミリー/クレメンタイン/ミラ: 

日本もですか？  

 

琉之介: 

はい。  

エミリー/クレメンタイン/ミラ: 

学校でたくさん良い経験ができます。  

そして私たちも試験があります。大き

な試験が二つあります。  

 

トーマス: 

でも科目を選ぶことができて、それは

良いです。一部の国では、科目を選択

できません。 

すみません、私のドイツ語はあまり上

手ではありません。 

 

琉之介: 

いや、いや、いや。最後の質問:ドイツ

で驚いたことは何ですか?あなたの国

と何が違うのですか? 

Emily/ Clementine/ Mila: 

Die Leute sind toll. 

Ja, es ist toll mit deinen Freunden zu 

sein. Aber die meisten englischen 

Schüler müssen eine Uniform tragen 

und das ist nicht toll. 

 

Ryu: 

Ja, in Japan auch. 

 

Emily/ Clementine/ Mila: 

In Japan auch? 

 

Ryu: 

Ja. 

 

Emily/ Clementine/ Mila: 

Man hat viele gute Erfahrungen in der 

Schule. 

Und wir haben auch Prüfungen. Wir 

haben zwei große. 

 

Thomas: 

Aber man kann Fächer wählen und das 

ist besser. In manchen Ländern, kann 

man sich seine Fächer nicht auswählen. 

Entschuldigung mein Deutsch ist nicht 

so gut. 

 

Ryu: 

Nein, nein, nein. Letzte Frage: Was hat 

dich in Deutschland überrascht? Was ist 

anders als in deinem Land? 
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エミリー/クレメンタイン/ミラ: 

公衆トイレの利用にお金がかかるとこ

ろです。それはとても悪いことです。 

70 セントですね、良くない。他には？ 

ドイツ人は皆、時間厳守です。 

非常に時間厳守。 

 

トーマス: 

リバプールでは、時間通という言葉な

どありません。ここのバスや電車は通

常遅れませんが、イギリスでは常に遅

延があります。 

 

エミリー/クレメンタイン/ミラ: 

ドイツの人は皆時間通りに到着しま

す。 

 トーマス/エミリー/クレメンタイン/ミ

ラ: 

ドイツで通りを渡りたいなら... 

 道路を渡らなければならない場合は、

青信号を待たなければなりません。勝

手にわたるわけにはいきません。 

違反するとペナルティが科せられま

す。 

 

しかし、イギリスでは誰もがそのまま

渡ります。 

  

 

 

Emily/ Clementine/ Mila:  

Man muss für die Toiletten bezahlen. 

Das ist sehr schlimm. 

70 Cent, das ist nicht gut. Was noch? 

Alle Deutschen sind sehr pünktlich. 

Sehr pünktlich. 

 

 

Thomas:  

In Liverpool ist pünktlich kein Wort. Die 

Busse und Züge hier haben 

normalerweise keine Verspätung, aber 

in England gibt es immer Verspätung. 

 

Emily/ Clementine/ Mila: 

Die kommen alle rechtzeitig an. 

 

Thomas/ Emily/ Clementine/ Mila: 

Wenn man in Deutschland über die 

Straßen gehen möchte… 

Wenn man über die Straße gehen muss, 

muss man auf das grüne Licht warten. 

Man kann nicht einfach gehen. 

Sonst bekommt man eine Strafe. 

Aber in England laufen alle. 

 

 

 

 

 

 



6 
 

琉之介: 

ありがとうございました! 

  

トーマス/エミリー/クレメンタイン/ミ

ラ: 

どういたしまして。 

 

琉之介: 

今日はここまでです。いかがでしたか?

イギリスについてもっとよく知ること

ができました。お聴きいただきありが

とうございました。また次回。さよう

なら! 

トーマス/エミリー/クレメンタイン/ミ

ラ: 

さようなら! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ryu: 

Danke! 

 

Thomas/ Emily/ Clementine/ Mila: 

Bitte! 

 

 

Ryu: 

Das war’s für heute. Wie fandet ihr es? 

Jetzt wissen wir mehr über England. 

Danke, dass du heute da warst. Bis zum 

nächsten Mal. Tschüss! 

 

 

 

Thomas/ Emily/ Clementine/ Mila: 

Tschüss! 


